Olasz negyed Doroszlón
Co. Pietro Arvedi D'Emilei gróf nyolc házat vett meg a faluban
Tiszteletben tartva a helyi építkezési szokásokat, vadászotthonná, kongresszusi teremmé, lakó- és egyéb épületekké alakította a régi családi házakat
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Co. Pietro Arvedi D'Emilie gróf úr 1998-ban vásárolta meg Doroszlón az első házat a Petőfi Sándor utca 16. szám alatt. Újabbak megvételével immár a nyolcadiknál tart, és lassan egy egész utcasort tudhat a magáénak. Az első épület telkének végében egy A kategóriás szállodát építtetett. A kétágyas, fürdőszobás, telefonnal, műholdas adást vevő televízióval ellátott szobák 32 embernek nyújthatnak szállást. A hotel melletti ház megvásárlása után az utcai fronton, a két lakóház helyén egy emeletes kongresszusi termet építtetett, melynek felavatására az olasz nagykövetség belgrádi képviselőjén és a jugoszláv mezőgazdasági minisztérium képviselőjén kívül számos vajdasági jeles személy, festőművész, vadászati és mezőgazdasági szakember érkezett.

A megnyitóbeszédekben hallhattuk: a két ország szoros együttműködésének jelképe a doroszlói vállalkozás, valamint hogy az Adriai-tenger nem elválasztja, hanem összeköti Olaszországot és Jugoszláviát. A kongresszusi terem majdan a mezőgazdasági szakemberek találkozóhelyéül szolgál, minthogy az ambiciózus beruházó az egészséges élelmiszertermelés gondolatát fontolgatja. A doroszlóiak számára ígéretes ez a terv, mert számos embernek kínál majd munkalehetőséget.

- Doroszló bizonyára büszke önre, hiszen beruházásaival növeli a falu hírnevét. De miért éppen Doroszlót választotta? - kérdezem a szerb nyelvű tolmács segítségével D'Emilie gróf urat.

- Doroszló a turizmus és a vadászat szempontjából kiváló helyen fekszik. Közel van hozzá Gombos, a Duna, Karavukovo, melynek erdejébe épp a napokban telepítettünk 500 fürjet, azonkívül nincs messze Újvidék sem, azonkívül e vidéknek gazdag a madár- és állatvilága, a vadászok eldorádója, és igazi turistaparadicsom. Kihasználva az alkalmat szeretném megköszönni mindazoknak a segítségét, mind a helybeliekét, mind a vidékiekét, akik által a tervem megvalósulhatott. Az itt élők éppolyan vendégszeretők és segítőkészek, mint az olaszok, ennélfogva bizton állíthatom, hogy az Olaszországból érkező vadászok otthonosan fogják itt érezni magukat. A hotel több száz vendég ellátására képes, s nem csak az olasz, hanem az osztrák, a svájci és a német turisták érkezésére is számítok. Az olaszországi Lago Di Garda tó melletti nyaralómban 7000 fekvőhellyel és 11 000 sátorhellyel állok a vendégek rendelkezésére. A világnak e legszebb taván - mondja elragadtatva - vitorlázni is lehet. Egyébként már számtalanszor rendeztek ott vitorlázóbajnokságot.

A madárvilág hatéves korom óta bűvöletben tart. Apámmal együtt (aki szintén szenvedélyes vadász volt) tanulmányoztam vándorlási útjukat, így jutottam el a Vajdaságba, ahol megdöbbenésemre az eddigieknél is gazdagabb madárvilágra leltem.

A családom ősi magyar származású, valamikor az 1560-as években vándoroltak Itáliába. A magyar nyelvet, sajnos, elfeledték, de a magyarságérzelmük megmaradt. A turizmus mellett anyám Cavacasselle birtokán szőlőtermesztéssel, borászattal foglalkozom. Az édesanyám családi neve a legtávolabbi időkből, 1370-ből datálódik, s mert Veronában ez az utolsó ilyen nevű család, felvettem hát a nevét. Famíliánknak az Osztrák-Magyar Monarchia idején grófi-nemesi rangot adományoztak. Mint mondtam, bortermeléssel is foglalkozom, termékünket világszerte ismerik, egynéhány éve immáron a doroszlóiak is ihatják - mondotta végezetül Co. Pietro Arvedi D'Emilei gróf úr.

A madárvilágról sem feledkezett meg a szálló tulajdonosa: a kémény tetejére gólyafészket helyeztetett, melyben már másnap elfoglalta benne helyét a fiatal gólyapár. 

(Komáromi József felvétele)
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